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Monteringsvejledning



Udlæggerarm enkelt
Art.Nr. 920-8xx

Udlæggerarm dobbelt
Art.Nr. 920-8xx

Monteringsvejledning:
	
1.	 Udlæggerarme bruges i forbindelse med bagmonterede armaturer, disse kan med fordel vælges på steder hvor man ønsker at 		
	 få belysningen længere ind over f.eks. kørebanen end mastens placering tillader. 

2.	 Det anbefales at bruge udlæggerarmene til master med boring.

3.	 For eventuelle yderligere spørgsmål, kontakt da venligst deres forhandler.
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Garanti
Garantien på tilbehøret følger købeloven. Dog ydes der 10 års garanti mod rustgennemslag på tilbehørets udvendige 
metaldele. Hvis de mod forventning får behov for at gøre brug af garantien, skal de henvende dem til den forhandler 
hvor de har købt det. Husk at medbringe faktura eller kvittering.

Miljø 
Tilbehøret er produceret med størst mulig hensynstagen til beskyttelse af både det yder miljø såvel som arbejdsmiljø. Hvis 
de engang med tiden vælger at udskifte deres tilbehør, bør de sikre dem, at den afleveres til genanvendelse. Emballagen er 
i størst mulig omfang genbrugsmaterialer, som de bør sikre dem afleveres til genbrug.

Monteringsvejledning
Ved udpakning og montering af tilbehøret, bør de være opmærksom på at de ikke skrammer eller ridser det med kniv, 
skruetrækker o. lign. Kontroller indholdet i pakken med det samme, eventuelle reklamationer mod masten eller manglende 
dele skal ske til deres forhandler snarest muligt efter købet. Husk at medbringe deres faktura.
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Beläggningsarm enkel
Art.Nr. 920-8xx

Beläggningsarm dubbel
Art.Nr. 920-8xx

Installations instruktioner:
	
1.	 Beläggningsarmar används i samband med bakmonterade armaturer, dessa kan med fördel väljas på ställen där man vill få 		
	 belysningen längre in över t.ex. körbana än vad mastens placering tillåter.

2.	 Det rekommenderas att använda utläggararmarna för master med borrning.

3.	 För ytterligare frågor, vänligen kontakta din återförsäljare.
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Garanti
Garantin på tillbehören följer köplagen. Det finns dock 10 års garanti mot rostinträngning på utsidan av tillbehöret 
metalldelar. Om du oväntat behöver använda garantin, kontakta din återförsäljare där du köpte den. Kom ihåg att ta med 
faktura eller kvitto.

Miljö 
Tillbehöret är framställt med största möjliga hänsyn för att skydda såväl den tillhandahållande miljön som arbetsmiljön. 
Om du i tid väljer att byta ut dina tillbehör bör du se till att de returneras för återvinning. Förpackningen är så långt det är 
möjligt återvunnet material som du bör se till att returneras för återvinning.

Installations instruktioner
När du packar upp och monterar tillbehöret ska du vara noga med att inte repa eller repa det med kniv, skruvmejsel och 
liknande. Kontrollera omedelbart innehållet i förpackningen, eventuella reklamationer mot masten eller saknade delar måste 
göras till din återförsäljare så snart som möjligt efter köpet. Kom ihåg att ta med din faktura.
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utleggerarmene enkel
Art.Nr. 920-8xx

utleggerarmene dobbel
Art.Nr. 920-8xx

Installasjonsveiledning:
	
1.	 Utleggerarmene brukes i forbindelse med bakmonterte armaturer, disse kan med fordel velges på steder hvor man ønsker å få 		
	 belysningen lenger inn over f.eks. kjørebanen enn masteplasseringen tillater.

2.	 Det anbefales å bruke utleggerarmene til boring av master.

3.	 For ytterligere spørsmål, vennligst kontakt deres forhandler.
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Garanti
Garantien på tilbehøret følger kjøpsloven. Det er imidlertid 10 års garanti mot rustinntrengning på utsiden av tilbehøret 
metalldeler. Hvis de uventet trenger å benytte seg av garantien, bør de kontakte forhandleren hvor de kjøpte den. Husk å ta 
med faktura eller kvittering.

Miljø 
Tilbehøret er produsert med størst mulig hensyn til beskyttelse av både det ytre miljøet og arbeidsmiljøet. Hvis de noen 
gang velger å bytte ut tilbehøret, bør de være trygge på at de vil bli returnert for resirkulering. Emballasjen er, så langt det 
er mulig, resirkulerte materialer, som de bør sørge for overlevert til gjenvinning.

Installasjonsveiledning
Når de pakker ut og monterer tilbehøret, bør de passe på å ikke ripe eller skrape det med kniv, skrutrekker og lignende. 
Sjekk innholdet i pakken umiddelbart, eventuelle klager på masten eller manglende deler bør rettes til forhandleren så snart 
som mulig etter kjøpet. Husk å ta med fakturaen deres.
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Bestrating arm enkel 
Art.Nr. 920-8xx

Bestrating arm dubbel 
Art.Nr. 920-8xx

Installatie instructies:
	
1.	 Bestratingsarmen worden gebruikt in combinatie met achterbouwarmaturen, deze kunnen met voordeel worden gekozen op 		
	 plaatsen waar u de verlichting verder naar binnen wilt krijgen, b.v. de rijbaan dan de mastlocatie toelaat.

2.	 Het wordt aanbevolen om de bestratingsarmen te gebruiken voor het boren van masten.

3.	 Voor verdere vragen kunt u contact opnemen met hun dealer.
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Garantie
De garantie op de accessoires volgt de Inkoopwet. Wel 10 jaar garantie tegen roestdoorslag aan de buitenkant van het 
accessoiremetalen onderdelen. Mochten zij onverhoopt toch gebruik moeten maken van de garantie, dan dienen zij contact 
op te nemen met de dealerwaar ze het hebben gekocht. Vergeet niet een factuur of kwitantie mee te nemen.

Omgeving 
Het accessoire is geproduceerd met de grootst mogelijke aandacht voor de bescherming van zowel de omgeving als de werkom-
geving. Als ze er ooit voor kiezen hun accessoires te vervangen, moeten ze er zeker van zijn dat ze worden teruggestuurd voor 
recycling. De verpakkingen zijn, voor zover mogelijk, gerecyclede materialen, die zij dienen in te leveren voor recycling.

Installatie instructies
Bij het uitpakken en monteren van het accessoire moeten ze oppassen dat ze het niet krassen of krassen met een mes, schro-
evendraaier en dergelijke. Controleer onmiddellijk de inhoud van het pakket, eventuele klachten over de mast of ontbrekende 
onderdelen dienen zo spoedig mogelijk na aankoop bij hun dealer te worden gemeld. Vergeet niet hun factuur mee te nemen.
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Installation instructions:
	
1.	 Extension arms are used in connection with rear-mounted luminaires, these can by advantage be selected in places where 		
	 you want to get the lighting further in over e.g. roadway than the location of the pole allows.

2.	 It is recommended to use the extension arms for poles with drilling.

3.	 For any further questions, please contact your dealer.

Extension arm single
Art.Nr. 920-8xx

Extension arm double
Art.Nr. 920-8xx
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Warranty
The warranty on the accessories follows the purchase act. However, there is a 10-year guarantee against rust penetration on 
the outside of the accessory metal parts. If you unexpectedly need to make use of the warranty, contact your dealer where you 
bought it. Remember to bring an invoice or receipt.

Enviroment 
The accessory is produced with the greatest possible consideration for the protection of both the providing environment as well 
as the working environment. If in time you choose to replace your accessories, you should make sure that they are returned for 
recycling. The packaging is, as far as possible, recycled materials that you should ensure are handed in for recycling. 

Installation instructions
When unpacking and mounting the accessory, you should be careful not to scratch or insure it with a knife, screwdriver etc. 
Check the contents of the package immediately, any complaints against the mast or missing parts must be made to your dealer 
as soon as possible after purchase. Remember to bring your invoice.
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